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Pages fribourgeoises

Outoa tlon bri
Le on bouébo ou bin ouna filyèta

Ne on, ne l'otrô, le on brî por oun"
Amicale de patéjan por Yvonan è le
j"aIintoa. E dre ke no j'éthan mé de
thikanta por inkotzi chin vè M. Luvi
Mouron. Le comité dou Mouret éthê
j'ou invita de vinyi por organijâ ha
rinkontra. Dinche. le préjidan M.
Franthè Mouron d'Epindè la chaîna ti
le patéjan avui la chejintèri k'on by
konyè. M. Henri Hyimin de Friboua no
j'a yê le lètrè de félichitachyon è d'éch-
kujè. Du chin y no j'a de du kan ly'a
du tré chouârtè de patè. ma ke chon
d'alyeu ti galé. I l'a chu no fére a
rémarkâ ke ne l'on ne l'otro no fan dou
touâ por ékrire le franche. In chè ré-
kmandin y donè d'aprindre le patè y
j infan y échpêrè ke le père de familye
faran bin de kemandâ le travo de la
mima fathon. La ya cherè plye dzoyâja
intrè-vo. Chon dichkour no j'è vinyê
drê ou kâ chuto pê l'omâdzo ke l'a fê
lr> l'anâ de l'abbé Bovet k'éthi tan
dévoua por le patè chuto kan konpojâve
di tsan. Apri la parola le j'ou baya a
M. Dzojè Yerle de Trivô, le gran patéjan

ke ne mankè pâ on'okajyon por
défendre le bounè kothemè è mimamin

konpojâ di téatre. Avui chon galé bre-
dzon broda, yo hyirivè ouna medâlye
ke l'avi dèkrotzi chi mémo matin ou
chtan de Marly, y l'a d'aboa chu ateri
l'atinhyon de tota la châla. Avu chou
è malin è chon fo-ri ou kàro de la
botze y l'a chu amuja ti le j'èmi fribordzê

ke chon din ha kotze pé chè
galéjè j'ichtouârè. Vouêrdâdè le patè, le
vouêrdâ on bokon de tèra de chon vej-
Iâdzo a chè bote. Ouna granta choré<-

prêcha por no d'our M. Luvi Vionnet
de Bulo ke no j'a bayi ardyamin, Le;
bouébo de tsalè, Iè tsèvrê è le premi
yâdzo ke chu j'ou y filyè. Trè bi j'ékrii
ke no j'an fè on gro plyéji, è por
répondre a cha demanda no j'an tsantâ
Gale Gringo. Kemin M. l'abbé Broda
préjidan de la Bal'èthêla n'éthi pâ inke:
chi dzoa, lé j'ou la Damejala Elène kç
l'è vinyête porta ouna bracha d'amihyat
d'Ethavayi. De cha galéja voué y ne»

j'a kontâ l'ichetoriéta dou gotro è d^;
la hyôtze ke no j'a bin fê a rire. On'ar-
malyi ne va pâ du Trivô tintyè a Yvonan

chin kontâ di gouguenètè. Chin
f'ê de rin l'ami patéjan ke le M.
Franthè Bourdyè le tan fachèyâ ke l'a
rèchu on tziron de bravo de ti. Lrt
vilhio dèvesâ éthê valyamin chotinyê
pê MM. Baula è Chappuis. Fribordzê
de la Chindzena M. Baula le vinyê ou
mondo din le tyinton de Vau. Le trè
granté j'ichtouârè ke no j'a kontâ pèr
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kà ly bayéron l'achuranthe ke no jan
bin konprê chon lingadzo. No l'in rè-
marhyin onko kemin M. Chappuis ke
no j'a yê le premi maliâdzo chu tèra
ke le don chi d'Adam è d'Eve. Inke
Maryéta Bongâ ke l'avi dza enbrilya
l'Amicale dou Mouret n'a pâ mankâ de
dre chon dzouyo de vêr akrêthre le
nonbro di j'Amicale de patéjan ke
cheron ouna hyêrta d'echpérinthe por
le bi lingadzo ke pê mâlà chè pê din
chêrtênè kotzè. Apri chta bala rin-
kontra M. Luvi Mouron éthi to kontin

d'avi chénâ dou gran din de la bouna
tèra è l'a rèmarhyâ ti ha ke l'avan
répondu a chon invitachyon. I no j'a
achura ke chti l'outon kevin on komité
cherè forma. Kan l'a j'ou kontâ kotyè
fâche pachâyè din chon veladzo d'Epin-
dè, l'achinblyâye chè fournechè pê le
bi tsan de la Poya avui le j'akouâ de la
bachtringa a Lolo.

Kemin l'avi dji j'an k'an l'a rèchu
cha bachtringa. y l'an don then thin-
kant an d âdzo le dou.

Marie Bongard.

Les Cloches du Pays
Aimons nos villages, aimons les cloches de nos églises et de nos temples.

Tout cela nous parle au cœur.

Radio-Lausanne a eu l'heureuse idée d'enregistrer les sonneries des
cloches du pays. Ces cloches qui chantent aux beaux jours et pleurent aux
jours sombres.

L'horloge du clocher est intimement liée aux cloches. Elle aussi chante
les heures joyeuses et pleure les heures tristes. Nous aimons voir ses cadrans
haut-perchés. J'ai lu une belle devise sur un cadran solaire : « Je marque les
heures sereines, je tais les heures sombres. »

Dédions quelques vers à ces chères horloges.

Bî rèlodzou. t-i l-èmi don velaodzou.
Tsantâ lou tin dé dzoua keman de né.
Baye l-âra. per to dan lou velaodzou.
Chin tè lé dzoua chè paochèran pao mé.

Chu tè kadran. Iè duvè tsâguè vîron ;
Galéjaman. budzon in chontolan.
Mi, sol, si, mi. ver no le hlyotdè tsanton :
Avin plyéji. no j-oudzin Ion bî tsan.

Ti le bî dzoua. te tsant'avin le hlyotsè ;
No j-aomin tan oure ton trèkondon.
Kan bin chovan to lou dzouyou chè katsè.
Le dzan prâyon. chinblyè ke te rèpon.

Mon Dyû la ya, por no paochè tan rîdou ;
Dyora vindre Tara de non h ni mouao.
Por no cherè la dèrir'in chti rnondou.
T-onblyèri pao. lé hô de la tapao.
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In n-atandan. vir'adi bî rèlodzou :
Maorka-lè bin le j-ârè don travô.
Châbra l-èmi din j-infan don velaodzou,
Di-lon adi k'l-in ya ôtyè Pye Hô.

D. P. diu Boû.
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